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Un nuevo convenio

Casa Asia amplía su red de instituciones colaboradoras con
el ayuntamiento de Estepona, cuyo alcalde Antonio Barrientos
firmó un acuerdo con nuestro director general, Ion de la
Riva, para la realización conjunta de la II edición del programa
AsiaMedia.  Este encuentro, que tendrá lugar este mes de
diciembre en esta ciudad malagueña, contará con la presencia
de corresponsales españoles en Asia-Pacífico, periodistas
de la sección de Internacional y corresponsales asiáticos
en España y Europa. El seminario tiene por objetivo debatir
tanto aquellas cuestiones de actualidad, como analizar el
tratamiento que se da a las informaciones relativas a esta
región en los medios de comunicación españoles y europeos,
así como las noticias que se publican en los medios asiáticos
sobre España y Europa. AsiaMedia nació en 2003 y pretende
erigirse en un instrumento de concienciación, análisis y
sensibilización sobre los temas asiáticos, involucrando a los
medios de comunicación. Por su parte, el proyecto cultural
“Estepona, Ciudad del Periodismo” quiere convertir a esta
ciudad en un referente nacional e internacional sobre el
mundo de la comunicación.

Atención al arte sagrado del mundo índico

Casa Asia acoge una magna exposición sobre Arte Sagrado
de las Tradiciones Índicas en las colecciones privadas
españolas. Se trata de 43 imágenes de culto que
corresponden a diferentes periodos históricos que van de
los siglos II y IV hasta el siglo XVIII. El ámbito geográfico
comprende la India, zona del Himalaya y área del sudeste
asiático, y las obras se agrupan en tres grandes bloques
según las tres religiones o tradiciones índicas comunes a
estas culturas: hinduismo, budismo y jainismo. Esta
exposición da continuidad a la titulada Presencia Divina:
artes de la India y los Himalayas que Casa Asia presentó
con motivo de la inauguración de su sede en el Palacio
Baró de Quadras. Con Arte sagrado se quiere, por un lado,
recuperar los orígenes de las civilizaciones más antiguas
del mundo, y por otro, rendir un homenaje a las colecciones
privadas españolas que se han interesado por la adquisición
y conservación de estas obras de arte. La muestra, producida
conjuntamente por Casa Asia y la Fundación Caixa Girona
(ciudad donde acaba de ser expuesta), y comisariada por
Ana Pániker y Carlos Cruañas, se puede visitar en la sala
de exposiciones desde el 24 de mayo hasta finales de julio.

El “pueblo nuevo” vietnamita, 30 años después

En estas fechas, conviene recordar la respuesta del general Franco a la  carta del presidente
Lyndon B. Jhonson  de 18 de agosto de 1965 informando de la intensificación de las
operaciones militares estadounidenses contra las guerrillas del Viet Cong (Viet Nam Cong
San): “La subversión en Vietnam, aunque a primera vista se presente como un problema
militar, constituye, a mi juicio, un hondo problema político; está incluido en el destino de los
pueblos nuevos. Su lucha por la independencia ha estimulado sus sentimientos nacionalistas;
la falta de intereses que conservar y su estado de pobreza les empuja hacia el social-
comunismo que les ofrece mayores posibilidades y esperanzas que el sistema liberal
patrocinado por Occidente, que les recuerda la gran humillación del colonialismo. Los países
se inclinan en general por el comunismo porque, aparte de su poder de captación, es el
único camino eficaz que se les deja. El juego de las ayudas comunistas rusa y china viene
siendo para ellos una cuestión de oportunidad y de provecho.”  Sorprende que un militar
abogara por una solución política y que semejante anticomunista apuntara las presuntas
bondades de esa ideología, precisamente ante el presidente de Estados Unidos. Por ello,
es factible pensar que el general Franco observó con una cierta satisfacción el resultado
final de la contienda, siquiera por el regodeo de ver corroboradas sus ideas. Menos
reconfortante le habría supuesto saber que la historia de este país se remonta al siglo III
anterior a la Era Cristiana: los gobernantes vietnamitas ya fueron reconocidos por los
emperadores de la China Han en el 208 a.C., cuando aún faltaban siglos para que Viriato
se levantara contra los romanos.

Prostitución
adolescente

La última obra estrenada en
España de Kim ki-duk, el más
famoso cineasta coreano en
el extranjero, Samaritan Girl
(2004), rebosa tragedia.
Unas adolescentes están
dispuestas a ofrecer sexo
como forma de conseguir un
dinero extra para caprichos
mientras se enfrentan
risueñamente a trances que
marcarán su vida. Actitudes
así, ciertamente, son el
quebradero de cabeza de
muchos padres en el Asia
opulenta, algunas de cuyas
hijas sienten que comprar el
último modelo de la marca
más renombrada es, con
gran diferencia, su necesidad
más perentoria. En Japón,
este problema (el llamado
en jô  kôsa i ,  o  “c i ta
compensada”) ya surgió en
la década de 1990 y según
los especialistas, como
Kuronuma Katsumi, estas
adolescentes no proceden
de ambientes o situaciones
personales difíciles, ya sean
f a m i l i a s  r o t a s  o
e c o n ó m i c a m e n t e
deprimidas; simplemente
sienten que no sabrían qué
hacer sin poder comprar algo.

En busca del turista perdido

A finales de la década de 1990, la proporción tan alta de
robos  y atracos provocó que las llegadas de turistas japoneses
a Madrid descendieran bruscamente y, con ello, una bajada
importante de los ingresos. Para remontar la tendencia, el
ayuntamiento ha puesto en marcha el Plan Madrid, dedicado
a mejorar la seguridad y su cuidado, con numerosas medidas
destinadas a la atención de los turistas y a cambiar ese ciclo
declinante de visitas. La posibilidad de reconocimientos y
declaraciones por videoconferencia desde Japón es una
medida considerada desde hace años, pero la Justicia es
reacia a aceptarlo como prueba válida. Mientras eso no
ocurra, es fácil pensar que los delincuentes seguirán siendo
atraídos especialmente por los turistas, tanto por su dinero
contante y sonante como por la dificultad de hacer efectivas
las denuncias tras regresar a su país. El embajador japonés,
Ken Shimanouchi, también ha apuntado la conveniencia de
restablecer la línea aérea directa, suspendida en 1998, que
este año se ha puesto en marcha con China.

Entrar en el mercado chino

Una nueva posibilidad para estudiar las experiencias de las
principales empresas españolas instaladas en el mercado
chino y para conocer de primera mano las características, los
recursos necesarios, el marco legal (un resumen mensual
bilingüe con las noticias y los avances recientes en
http://www.chinalawdigest.com/) y las perspectivas
empresariales en ese país. Dentro del marco de las conferencias
y foros especializados organizados por el grupo Recoletos,
los días 1 y 2 de junio tendrá lugar el curso sobre Estrategias
de Inversión en China en el Hotel Castellana Internacional.
Participan representantes del Grupo Antolín, Panda Software,
AT Kearney, Interchina Investment Consulting, Asociación
Española de Franquicias, Barcelona Leather Tanners, Fagor
Electrodomésticos, Garrigues Abogados y Asesores Tributarios,
Copronamasa, KPMG Abogados, Lladró, ICEX, ICO o
Mondragón International y, por parte de Casa Asia, el director
del Círculo de Negocios, Amadeo Jensana. Más información
en www.recoletosconferencias.com Tel.: 902 373237

Una sociedad civil frente a problemas que también viviremos nosotros

El director de Programación de Casa Asia, Víctor Ugarte, ha realizado una larga visita a Japón
invitado por la Japan Foundation en el marco del programa de intercambio personal entre
los ciudadanos de la UE y Japón. Además de explicar el funcionamiento y las características
de nuestra institución, este viaje le sirvió para aprender de primera mano las experiencias
de una sociedad cada vez más necesitada de movilización de la sociedad civil ante problemas
como, por ejemplo, el envejecimiento de su población. La administración estatal está implicada
en ello, aceptando la reducción de impuestos para actividades consideradas de interés
especial, incluido el fomento de las artes tradicionales, la artesanía o los trabajos sociales.
Además, se están adaptando ideas foráneas, como los bonos para trueque de servicios entre
grupos locales, una práctica tan antigua como la propia sociedad que es impulsada en la
actualidad desde Escocia por la Community Exchange Network (www.cxn.org.uk). Sus Local
Exchange Trading Systems (LETS) por ejemplo, sirven para intercambiar servicios en el
denominado “crédito social,” bajo los principios de bilateralidad y reciprocidad, y tras hacerse
saber primero las ofertas y disponibilidades de cada grupo. Bajo una supervisión central en
que se lleva el balance de cuentas, tienen una implantación creciente en Japón, usándolos
cada vez más los grupos locales dedicados a cuestiones sociales o de medio ambiente.

Los intentos de conquistar Camboya, novelados

Al poco de instalarse en Manila, en 1571, los españoles ya estaban planeando saltar a China,
tal como ha estudiado Manel Ollé en su libro  La Empresa de China (El Acantilado, 2002).
Después, comprobando lo difícil que podría ser, redirigieron sus miradas al sudeste de Asia
continental adonde salieron varias expediciones buscando prosperar al socaire de los eternos
conflictos entre thais, camboyanos y otros muchos pueblos de la zona. Sobre estas vanaglorias
que ahora parecen simples sueños trata La conquista de Camboya (Sietemares, 2005), la
nueva novela de Federico Villalobos, un escritor procedente de la literatura juvenil que ya
ha publicado varios libros sobre las vivencias españolas en esos lares (Un Carlista en el
Pacífico, 1999; Crónicas Carolinas, 2003). La obra se basa en las múltiples peripecias de
los aventureros que, tras haber trabajado a las órdenes del rey camboyano, le sirvieron como
emisarios para pedir ayuda a los ibéricos ante la amenaza de invasión desde Siam. El
portugués Diogo Veloso y el castellano Blas Ruiz fueron los adalides de dos expediciones
(1590 y 1593) que concentraron en el curso bajo del río Mekong vagamundos de multitud
de procedencias en busca de riquezas y poder rápidos, aunque no lograron impedir que ese
país fuera ocupado y su señor camboyano, tal como temía, destronado. Desde entonces,
Camboya nunca ha logrado recuperar ese poderío que antaño le permitió construir conjuntos
monumentales tan grandiosos como la ciudad de Angkor, ha perdido gran parte de sus
antiguos territorios en la cuenca baja del Mekong y se ha convertido en un peón de la rivalidad
entre sus vecinos thais y vietnamitas.

Última oportunidad para escuchar a Racionero

El próximo jueves 2 de junio en nuestro auditorio Tagore tendrá lugar la conferencia de clausura del ciclo «Ocho libros/autores
sobre Oriente» impartido por el escritor y antiguo director de la Biblioteca Nacional, Luis Racionero. Hablará sobre la mitología
práctica de Joseph Cambell (1904-1987), el inspirador de la famosa película La guerra de las galaxias de George Lucas,
compilador de los movimientos del espíritu y de los símbolos del siglo XX y gran experto en historia de las religiones, que ha
acuñado una de las definiciones más penetrantes sobre el concepto de mito “La apertura secreta a través de la cual las energías
inextinguibles del cosmos se derraman en las manifestaciones humanas”. Especialistas como Allan W. Watts, Daisetz Suzuki,
Matsuo Basho, J. Krishnamurti o Joan Mascaró, junto con libros cruciales como los Upanishads, el Daodejing (Tao te ching)
o el Yijing (I Ching) han sido objeto de su análisis.

Un cine que anticipa un cambio

Tras la Palma de Oro en Cannes a Abbas Kirostani en 1997 y la Concha de Oro a Bahman
Ghobadi en el último festival de San Sebastián por la excelente y tierna Las tortugas también
vuelan (2004), ya hay nuevas ofertas para disfrutar de la poesía y la provocación tan
característica del cine iraní: Camino al andar, el documental de la hispanizada Sholeh Hezaji,
hija de uno de los grandes poetas contemporáneos en persa, Manuchehr Hejazi Tafrishi. A
partir de los años 90, el cine iraní no ha dejado de producir películas con historias sencillas,
pero basadas en una realidad difícil y utilizando actores aficionados y técnicas cercanas al
documental. Anahita Nasirossadat, la vital iraní de Casa Asia, recomienda especialmente
Gabbeh (Mohsen Makhmalbaf, 1996), una historia que define como “naif, llena de imágenes
sencillas pero sorprendentes, de colores vivos, sin efectos especiales ni acciones trepidantes.”
Sobre las implicaciones futuras de tanta innovación y sensibilidad poética en estas películas
repletas de crítica social, su opinión es clara “cuando la realidad entra por la puerta, la
censura sale por la ventana”

Colores de Asia, una exposición para un mundo dinámico

La llegada de la primavera es una de las fiestas más esperadas en India y, con motivo de su celebración, se gestó la exposición
Colores de Asia, de Javier Castañeda. Amaneceren Asia invita a la vida. Descender hacia algunos de los países que conforman
el entramado de culturas asiático, implica parar el reloj occidental que todos llevamos dentro. La gente cálida, lentas las
horas. Sorprendentes elementos decorativos de sabor fuerte y gastado. Peso de tradiciones perpetuas e infinitos colores.
Fuente de contrastes frente a la impaciencia cotidiana de las urbes.Buscando secuencias de color en detalles de la vida
cotidiana, la exposición plasma el contraste entre Oriente y Occidente.

Viernes de poesía
clásica japonesa

El reciente éxito del libro de
poesía clásica japonesa
Hyakunin Isshu. Cien poetas,
cien poemas (trad. José María
Bermejo & Teresa Herrero,
Hiperion, 2005), con ocho
semanas entre los diez libros
más vendidos de poesía,
muestra el amplio público en
España para este tipo de
creación procedente de
Asia. Para los muchos que
disfrutan de la estética
clásica nipona, tan distinta
del zen, de los samuráis o de
los ukiyoe, el profesor de la
Universidad de Sheffield,
Thomas McAuley, envía cada
viernes por correo electrónico
a sus suscriptores, de forma
gratuita, la traducción de
varios poemas waka (31
silabas, 5-7-5-7-7) de
a n t o l o g í a s  c l á s i c a s
japonesas. Se pueden
consultar sus miles de
t r a d u c c i o n e s  e n
http://www.shef.ac.uk/jap
an2001/. Para más textos
originales y traducciones
de la literatura japonesa,
incluidos haikus o diarios,
en la página web de la
universidad de Virginia
http://etext.lib.virginia.edu
/japanese.

Comentarios y sugerencias: casaasia@casaasia.es
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Un nou conveni

Casa Àsia amplia la seva xarxa d’institucions col·laboradores
amb l’ajuntament d’Estepona, on el seu alcalde, Antonio
Barrientos, va signar un acord amb el nostre director general,
Ion de la Riva, per a la realització conjunta de la II edició del
programa AsiaMedia. Aquesta trobada, que tindrà lloc el
pròxim mes de desembre en aquest ciutat malaguenya,
comptarà amb la presència de corresponsals espanyols a
Àsia-Pacífic, periodistes de la secció d’Internacional i
corresponsals asiàtics a Espanya i Europa. El seminari té
la finalitat de debatre qüestions d’actualitat i també d’analitzar
el tractament que es dóna a les informacions relatives a
aquesta regió en els mitjans de comunicació espanyols i
europeus, així com les notícies que es publiquen en els
mitjans asiàtics sobre Espanya i Europa. AsiaMedia va néixer
el 2003 i pretén erigir-se en un instrument de conscienciació,
anàlisi i sensibilització sobre els temes asiàtics, amb la
implicació dels mitjans de comunicació. Per la seva banda,
el projecte cultural “Estepona, Ciudad del Periodismo” vol
convertir aquesta ciutat en un referent nacional i internacional
sobre el món de la comunicació.

Atenció a l’art sagrat del món índic

Casa Àsia acull una magna exposició sobre Art Sagrat de
les Tradicions Índiques a les col·leccions privades espanyoles.
Es tracta de 43 imatges de culte que corresponen a diferents
períodes històrics que van del segle II i IV fins al segle XVIII.
L’àmbit geogràfic comprèn l’Índia, la zona de l’Himàlaia i
l’àrea del sud-est asiàtic, i les obres s’agrupen en tres grans
blocs segons les tres religions o tradicions índiques comunes
en aquestes cultures: hinduisme, budisme i jainisme. Aquesta
exposició dóna continuïtat a la titulada Presència Divina:
arts de l’Índia i els Himàlaies, que Casa Àsia va presentar
amb motiu de la inauguració de la seva seu al Palau Baró
de Quadras. Amb Art sagrat es vol, per una banda, recuperar
els orígens de les civilitzacions més antigues del món i, per
una altra banda, retre homenatge a les col·leccions privades
espanyoles que s’han interessat per l’adquisició i conservació
d’aquestes obres d’art. La mostra, produïda conjuntament
per Casa Àsia i la Fundació Caixa Girona (ciutat on acaba
de ser exposada), i comissariada per Ana Pániker i Carlos
Cruañas, es pot visitar a la sala d’exposicions des del 24
de maig fins a finals de juliol.

El “poble nou” vietnamita, 30 anys després

Aquests dies convé recordar la resposta del general Franco a la carta del president Lyndon
B. Jhonson de 18 d’agost de 1965 en què informava de la intensificació de les operacions
militars nord-americanes contra les guerrilles del Viet Cong (Viet Nam Cong San): “La
subversió al Vietnam, tot i que a primera vista es presenti com un problema militar, constitueix,
segons el meu parer, un gran problema política, està inclòs en el destí dels pobles nous. La
seva lluita per la independència ha estimulat els seus sentiments nacionalistes, la manca
d’interessos per conservar i el seu estat de pobresa els empeny cap al socialcomunisme
que els ofereix més possibilitats i esperances que el sistema liberal patrocinat per Occident,
que els recorda la gran humiliació del colonialisme. Els països s’inclinen en general pel
comunisme perquè, a banda del seu poder de captació, és l’únic camí eficaç que se’ls deixa.
El joc dels ajuts comunistes rus i xinès ja és per a ells una qüestió d’oportunitat i de profit.”
Sorprèn que un militar advoqués per una solució política i que semblant comunista indiqués
les presumptes bondats d’aquesta ideologia, precisament al president dels Estats Units. Per
això, és factible pensar que el general Franco va observar amb certa satisfacció el resultat
final de la contesa, encara que només fos pel delit de veure corroborades les seves idees.
Menys reconfortant hauria estat per a ell saber que la història d’aquest país es remunta al
segle III abans de l’era cristiana: els governants vietnamites ja van ser reconeguts pels
emperadors de la Xina Han l’any 208 aC quan encara faltaven segles perquè Viriat s’alcés
contra els romans.

Prostitució
adolescent

A l’última obra estrenada a
España de Kim ki-duk, el
cineasta coreà més conegut
a l’estranger, Samaritan Girl
(2004), es palpa la tragèdia.
Unes adolescents estan
disposades a oferir sexe com
a forma d’aconseguir diners
addicionals per capricis,
mentre s’enfronten amb
alegria als tràngols que
marcaran la seva vida.
Realment, actituds com
aquesta són el maldecap de
molts pares a l’Àsia opulenta,
on algunes filles creuen que
comprar l’últim model de la
marca de més renom és,
amb gran diferència, la seva
necessitat més peremptòria.
Al Japó, aquest problema
(l’anomenat enjô kôsai, o
“cita compensada”) ja va
sorgir a la dècada dels 90 i,
segons els especialistes,
com ara Kuronuma Katsumi,
aquestes adolescents no
provenen d’ambients o
situacions personals difícils,
ja siguin famílies trencades
o  e c o n ò m i c a m e n t
deprimides. Senzillament,
creuen que no sabrien què
fer sense poder comprar
alguna cosa.

A la recerca del turista perdut

A finals dels anys 90, la proporció tan alta de robatoris i
d’atracaments va provocar que les arribades de turistes
japonesos a Madrid davallés bruscament i, amb això, es
produís un descens important dels ingressos. Per tal de
remuntar la tendència, l’ajuntament ha posat en marxa el Pla
Madrid, dedicat a millorar la seguretat i el seu manteniment,
amb nombroses mesures destinades a l’atenció dels turistes
i a canviar aquest cicle de disminució de visites. La possibilitat
de reconeixements i declaracions per videoconferència des
del Japó és una mesura considerada des de fa anys, però la
justícia és reticent a acceptar-la com a prova vàlida. Mentre
això no passi, és fàcil pensar que els lladres continuaran
atrets especialment pels turistes, tant pels seus diners en
efectiu com per la dificultat de fer efectives les denúncies
després d’haver tornat al seu país. L’ambaixador japonès,
Ken Shimanouchi, també ha apuntat la conveniència de
restablir la línia aèria directa, suspesa el 1998, que aquest
any s’ha posat en marxa amb la Xina.

Entrar en el mercat xinès

Una nova possibilitat per estudiar les experiències de les
principals empreses espanyoles instal·lades en el mercat xinès
i per conèixer de primera mà les característiques, els recursos
necessaris, el marc legal (un resum mensual bilingüe amb les
notícies i els avenços recents a http://www.chinalawdigest.com/)
i les perspectives empresarials en aquest país. Dins el marc
de les conferències i fòrums especialitzats organitzats pel grup
Recoletos els dies 1 i 2 de juny tindrà lloc el curs sobre
estratègies d’inversió a la Xina a l’Hotel Castellana Internacional.
Hi participaran representants del Grupo Antolín, Panda
Software, AT Kearney, Interchina Investment Consulting,
Associació Espanyola de Franquícies, Barcelona Leather
Tanners, Fagor Electrodomésticos, Garrigues Advocats i
Assessors Tributaris, Copronamasa, KPMG Abogados, Lladró,
ICEX, ICO o Mondragón Internacional i, per part de Casa
Àsia, el director del Cercle de Negocis, Amadeu Jensana. Més
informació a www.recoletosconferencias.com,  tel.: 902 37
32 37.

Una societat civil davant de problemas que nosaltres també viurem

El director de Programació de Casa Àsia, Víctor Ugarte, ha realitzat una llarga visita al Japó
convidat per la Japan Foundation en el marc del programa d’intercanvi personal entre els
ciutadans de la UE i el Japó. A més, d’explicar el funcionament i les característiques de la
nostra institució, aquest viatge li ha servit per aprendre de primera mà les experiències d’una
societat cada cop més necessitada  de mobilització de la societat civil davant de problemes
com és, per exemple, l’envelliment de la seva població. L’administració estatal s’hi ha implicat
i ha acceptat la reducció d’impostos per a activitats considerades d’interès especial, inclòs
el foment de les arts tradicionals, l’artesania o els treballs socials. A més, s’han començat a
adaptar idees forasteres, com ara els abonaments per a l’intercanvi de serveis entre grups
locals, una pràctica tan antiga com la pròpia societat i que actualment és impulsada des
d’Escòcia per la Community Exchange Network (www.cxn.org.uk). Els seus Local Exchange
Trading Systems (LETS), per exemple, serveixen per intercanviar serveis en l’anomenat “crèdit
social”, a partir dels principis de bilateralitat i reciprocitat, un cop sabudes les ofertes i
disponibilitats de cada grup. Amb una supervisió central en què es porta el balanç de deutes
i havers, tenen una implantació creixent al Japó, sobretot entre els grups locals dedicats a
qüestions socials o de medi ambient.

Els intents de conquerir Cambodja, novel·lats

Poc després d’instal·lar-se a Manila, el 1571, els espanyols ja planejaven saltar a la Xina,
com ha estudiat Manel Ollé en el seu llibre La Empresa de China (El Acantilado, 2002).
Després, en veure com podia ser de difícil, va redirigir les seves mirades al sud-est de l’Àsia
continental, cap a on van sortir diverses expedicions per intentar prosperar a l’empara dels
eterns conflictes entre tailandesos, cambodjans i molts altres pobles de la zona. D’aquestes
vanaglòries que ara semblen només somnis tracta La conquista de Camboya (Sietemares,
2005), la nova novel·la de Federico Villalobos, un escriptor procedent de la literatura juvenil
que ja ha publicat diversos llibres sobre les vivències espanyoles per aquells indrets (Un
Carlista en el Pacífico, 1999; Crónicas Carolinas, 2003). L’obra es basa en les múltiples
peripècies dels aventurers que, després d’haver treballat a les ordres del rei cambodjà, van
estar al seu servei com a emissaris per demanar ajut als ibèrics entre l’amenaça d’invasió
des de Siam. El portuguès Diogo Veloso i el castellà Blas Ruiz van ser els adalils de dues
expedicions (1590 i 1593) que van concentrar al curs baix del riu Mekong rodamons de
multitud de procedències a la recerca de riqueses i poder ràpids, tot i que no van aconseguir
impedir que aquell país fos ocupat i el seu senyor cambodjà, com temia, destronat. Des
d’aleshores, Cambodja mai no ha aconseguit recuperar aquell poder que temps enrere li
havia permès construir conjunts monumentals tan immensos com ara la ciutat d’Angkor, ha
perdut gran part dels seus antics territoris a la conca baixa del Mekong i s’ha convertit en
un peó de la rivalitat entre els seus veïns tailandesos i vietnamites.

Última oportunitat per escoltar Racionero

El pròxim dijous 2 de juny tindrà lloc, al nostre auditori Tagore, la conferència de cloenda del cicle “Vuit llibres/autors sobre
Orient”, impartit per l’escriptor i antic director de la Biblioteca Nacional, Luis Racionero. Parlarà sobre la mitologia pràctica
de Joseph Cambell (1904-1987), inspirador de la famosa pel·lícula La guerra de les galàxies de George Lucas, compilador
dels moviments de l’esperit i dels símbols del segle xx i gran expert en història de les religions, que ha encunyat una de les
definicions més penetrants sobre el concepte de mite “L’obertura secreta a través de la qual les energies inextingibles del
cosmos es filtren en la manifestació humana”. Especialistes com ara Allan W. Watts, Daisetz Suzuki, Matsuo Basho, J.
Krishnamurti o Joan Mascaró, juntament amb llibres cabdals com les Upanisad, el Daodejing (Tao te ching) o el Yijing (I
Ching) han estat objecte de la seva anàlisi.

Un cinema que anticipa un canvi

Després de la Palma d’Or de Cannes a Abbas Kirostani el 1997 i de la Concha d’Or a
Bahman Ghobadi a l’últim festival de San Sebastià per l’excel·lent i tendra Las tortugas
también vuelan (2004), ja hi ha noves ofertes per gaudir de la poesia i la provocació tan
característica del cinema iranià: Camino al andar, el documental de la hispanitzada Sholeh
Hezaji, filla d’un dels grans poetes contemporanis en persa, Manuchehr Hejazi Tafrishi. A
partir dels anys 90, el cinema iranià no ha deixat de produir pel·lícules amb històries sencillez
però basades en una realitat difícil, amb actors aficionats i unes tècniques properes al
documental. Anahita Nasirossadat, la vital iraniana de Casa Àsia, recomana especialment
Gabbeh (Mohsen Makhmalbaf, 1996), una història que defineix com a “naïf, plena d’imatges
senzilles però sorprenents, de colors vius, sense efectes especials ni accions trepidants”.
Sobre les implicacions futures de tota la innovació i sensibilitat poètica en aquestes pel·lícules
repletes de crítica social, la seva opinió és clara “quan la realitat entra per la porta, la censura
surt per la finestra”.

Colors d’Àsia, una exposició per a un món dinàmic

L’arribada de la primavera és una de les festes més esperades a l’Índia i, amb motiu de la seva celebració, es va gestar
l’exposició Colors d’Àsia, de Javier Castañeda. Despertar-se a Àsia  convida a la vida. Baixar cap a alguns dels països que
formen l’entramat de cultures asiàtic implica aturar el rellotge occidental que tots porten dins. La gent càlida, lentes les hores.
Sorprenents elements decoratius de sabor fort i gastat. El pes de tradicions perpètues i  colors infinits. Font de contrastos
davant la impaciència quotidiana de les urbs. A la recerca de seqüències de color en cada detall de la vida quotidiana,
l’exposició plasma el contrast entre Orient i Occident.

Divendres de poesia
clàssica japonesa

El recent èxit del llibre de
poesia clàssica japonesa
Hyakunin Isshu. Cien poetas,
cien poemas (trad. José María
Bermejo & Teresa Herrero,
Hiperion, 2005), amb vuit
setmanes entre els deu llibres
més venuts de poesia, mostra
l’ampli públic a Espanta per
a aquest tipus de creació
procedent d’Àsia. Per als
molts que frueixen de
l’estètica clàssic nipona, tan
diferent del zen, dels samurais
o dels ukiyoe, el professor de
la Universitat de Sheffield,
Thomas McAuley, envia
cada divendres per correu
e lec t ròn ic  a l s  seus
subscriptors i de forma
gratuïta, la traducció de
diversos poemes waka (31
s í l · l a b e s , 5 - 7 - 5 - 7 - 7 )
d’antologies clàssiques
japoneses. Es poden consultar
les seves traduccions a
http://www.shef.ac.uk/japan2
001/. Per aconseguir més
textos originals i traduccions
de la literatura japonesa,
inclosos haikus o diaris,
podeu visitar el web de la
Universitat de Virgínia
http://etext.lib.virginia.edu/ja
panese.
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